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Che la nostra cucina
possa raccontarvi
ciò che abbiamo vissuto,
sentito e provato.
Grati alla vita e al lavoro,
penseremo a voi
e alla vostra esperienza
con noi, cari ospiti.

Alessia & Baldo
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Tiradito di tonno, tartare di mela, purée di avocado,
emulsione allo zenzero
Tuna tiradito, apple tartare, avocado purée, ginger
emulsion
1, 4, 6, 11, 12, 14

27.—

Tacos di gamberi in tempura, maionese al
chipotle, guacamole e pico de gallo
Tempura shrimp tacos, chipotle mayonnaise,
guacamole and pico de gallo
1, 2, 9, 12

27.—

Tartare di Angus, salsa cacio e pepe e acciughe
del cantabrico
Angus tartare, cacio e pepe sauce and Cantabrian
anchovies
1, 3, 4, 7, 10, 12

37.—

Hamburger di manzo, marmellata di cipolla e
bacon, formaggio, rucola e patate dolci fritte
Beef burger, onion and bacon jam, cheese, rocket and
sweet potato fries
1, 7, 12

29.—

Quesadillas di gamberi
Shrimp quesadillas
1, 2, 7

27.—

Affettato misto
Mixed cold cuts

25.—
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Acciughe del Cantabrico, brioche, burro al tartufo
nero, semi di senape marinati al whisky e
cipollotto
Cantabrian anchovies, brioche, black truffle butter,
whisky-marinated mustard seeds and spring onion
1, 4, 7, 10, 12

19.—

Tostada di salmone marinato al cavolo rosso,
kimchi, salsa al sesamo e frutti rossi, avocado e
yuzu
Marinated salmon tostada with red cabbage, kimchi,
sesame and red berry sauce, avocado and yuzu
1, 4, 6, 11, 12, 14

27.—

Ceviche vegano, frutta e verdura di stagione con
leche de tigre vegana, emulsione agli agrumi e
peperoncini agrodolci
Seasonal fruit and vegetables with vegan leche de tigre,
citrus emulsion, and sweet and sour chili peppers
11, 12

22.—
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Bottoni ripieni di guancia di maiale con schiuma di
pecorino del Ticino
Pork cheek-stuffed buttons with Ticino pecorino cheese
foam
1, 3, 6, 7, 9, 12, 14

23.—

 Lasagna alle zucchine, gamberi e miso
Zucchini, Shrimp, and miso Lasagna
1, 2, 3, 6, 7, 11, 12, 14

26.—

Tacos vegani, tofu affumicato in tempura,
maionese al chipotle, guacamole e pico de gallo
Vegan tacos, smoked tofu tempura, chipotle mayo,
guacamole, and pico de gallo
1, 6, 12

26.—

Vitello tonnato
Veal with tuna sauce
3, 4, 9, 10, 12

30.—
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Filetto di manzo, purée di sedano rapa e aglio
nero, erbe di campo saltate, peperone del Padrón
Beef tenderloin, celeriac and black garlic purée, sautéed
wild herbs, Padrón pepper
6, 7, 9, 11, 12

47.—

Pesce del giorno, bisque di crostacei e cocco,
piselli, agrumi e pastinaca.

Fish of the day, shellfish and coconut bisque, peas,
citrus fruits and parsnip
2, 4, 9, 12

41.—

Polpo al grill, purée di patate dolci, finocchio
marinato, pak-choi grigliato, chips di patate dolci e
salsa ai funghi
Grilled octopus, sweet potato purée, marinated fennel,
grilled pak choi, sweet potato chips, and mushroom
sauce
1, 5, 6, 7, 9, 11, 12, 14

39.—

Menu degustazione 4 portate
4 course tasting menu

95.—
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Penne al pomodoro
Penne with tomato sauce
1, 7, 9, 12

11.—

Impanata di vitello con patate
Breaded veal escalope with potatoes
1, 3, 12

25.—
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Millefoglie, crema agli agrumi, mango marinato e
gelato al formaggio di capra
Mille-feuille, citrus cream, marinated mango and goat
cheese ice cream
1, 3, 7, 12

13.—

Flan al pop corn e caramello
Popcorn and caramel flan
3, 7

14.—

Pavlova alla frutta
Fruit pavlova
3, 7

12.—

Affogato al caffè
Ice cream scoop and a shot of espresso coffee
3, 7, 8, 12

8.—

Formaggi
Cheeses
In caso di allergie e/o intolleranze, si prega di informare il

nostro personale di servizio.

If you have any allergies and/or intolerances, please inform

our service staff.

Gelati e sorbetti di nostra produzione
Ice creams and sorbets
In caso di allergie e/o intolleranze, si prega di informare il

nostro personale di servizio.

If you have any allergies and/or intolerances, please inform

our service staff.



Allergeni

In caso di allergie alimentari,
chiedere informazioni ai
collaboratori di servizio prima
dell’ordinazione. Nella nostra
cucina non possono essere
escluse contaminazioni
incrociate.

In case of a food allergy, we ask
you to contact our service staff for
information before placing your
order. In our kitchen cross
contamination cannot be
excluded.

1 Cereali / Cereal gluten
2 Crostacei / Shellfish
3 Uova / Eggs
4 Pesce / Fish
5 Arachidi / Peanuts
6 Soia / Soy
7 Latte, lattosio

/ Milk, lactose
8 Frutta a guscio, noci

/ Nuts
9 Sedano / Celery
10 Senape / Mustard
11 Sesamo / Sesame
12 Solfiti / Sulfite
13 Lupini / Lupin
14 Molluschi / Mollusca

Provenienze / Origin

Carne / Meat
Rib Eye di manzo: CH
Tartare di manzo: CH
Maiale: CH

Pesce / Fish
Polpo: Marocco
Tonno: Pescato FA034/55/77
Gamberi: Vietnam 

Tutti i prezzi sono espressi in CHF, IVA compresa.
All prices are in CHF, including VAT.
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